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Avertissement Critique

Veuillez-vous assurer que toutes les précautions sont prises contre les risques

Il est impératif de lire attentivement le manuel d’utilisation avant toute 
manipulation afin de comprendre pleinement le fonctionnement de l'appareil et 
d’éviter toute erreur d’utilisation.

N’utilisez pas l’appareil en cas de pluie ou de vents forts.

Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement connectées avant d’allumer 
l’appareil.

Vérifiez que la batterie est entièrement chargée avant utilisation

Si le voyant de la batterie clignote, éteignez immédiatement l'appareil et 
rechargez-le.

Lorsque la batterie est presque vide, l'appareil s’éteindra automatiquement.

Une utilisation incorrecte ou la présence de fortes sources de bruit peuvent altérer 
la précision de l'appareil et empêcher l'identification correcte des cibles.

Évitez les interférences avec les sources d’énergie, les réseaux téléphoniques, 
les métaux, les téléphones portables et les appareils électroniques. Utilisez 
exclusivement le chargeur d’origine fourni avec l'appareil.

L’unité centrale de l'appareil est garantie 2 ans contre les pannes électroniques. 
Toutefois, les dommages causés par une mauvaise utilisation (chutes, ouverture de 
l'unité, chocs, etc.) ne sont pas couverts

le chargeur de batterie et la tablette ne bénéficient pas de la garantie.
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Caractéristiques et Spécifications

TREASURE WAY est conçu pour fonctionner efficacement sur différents types de 
terrains, dans les conditions météorologiques les plus difficiles, afin de faciliter les 
recherches et de fournir des résultats précis et fiables.

 
Intégré à une technologie de détection de métaux avancée, il offre une haute 
précision et une réponse du signal en temps réel, en faisant un outil précieux pour les 
chasseurs de trésors du monde entier.

Équipé d’un système intelligent d’auto-calibrage qui améliore sa capacité à pénétrer 
les roches riches en minéraux.

Il est équipé d’un système avancé 
d’induction par impulsions conçu pour 
ignorer les petites cibles et les impuretés 
du sol et se concentrer sur les grandes 
cibles profondes telles que les trésors 
enfouis et les objets de valeur.
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Paramètres utilisateur personnalisables, y compris la luminosité de l’écran, le contrôle 
du volume et l’affichage de l’heure.
 

Capacité de détection atteignant des profondeurs supérieures à 4 mètres, même dans 
un sol dense ou fortement minéralisé.

Interface multilingue prenant en charge six langues : anglais, allemand, français, 
espagnol, persan et arabe.
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Assemblage de l'appareil
Première étape : Assemblage du bras
-   Insérez le bras dans sa position prévue. 
-  Faites-le pivoter et serrez-le fermement. 
-   Ouvrez les verrous et déployez le bras jusqu’à la longueur souhaitée. 
-   Refermez les verrous et assurez-vous qu’ils sont bien fixés.
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Deuxième étape : Installation de l’unité principale et connexion de la 
batteriey 
-   Fixez l’unité principale à la poignée du bras. 
-   Installez la batterie à la base du repose-bras. 
-   Connectez le câble de la batterie à son port prévu sur l’unité principale.
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Troisième étape : Connexion du disque de recherche
-   Fixez le bras au disque de recherche. 
-   Insérez la vis en plastique pour fixer le manche inférieur au disque.
-   Serrez la vis correctement afin de garantir une fixation solide du disque. 
-   Enroulez le câble du disque le long du bras et connectez l’autre extrémité au port 
prévu sur l’unité principale.
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Présentation des Composants

Port de la batterie

Bouton de mise en marche

 Connecteur de bobine
de recherche

Prise pour écouteurs

 Bobine de
recherche

Unité de contrôle principale
Batterie
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Interface Utilisateur

Panneau de contrôle du volumePanneau de réglage de l’heure

Panneau de sélection des languesPanneau de réglage de la luminosité

 Activation du système de
détection des métaux

 Activation du système de
détection des vides

Paramètres

Heure Etat de la batterie
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Étapes de Fonctionnement de l’Appareil

Étapes de démarrage de l’appareil:

-   Allumez l’appareil en appuyant sur le 
bouton d’alimentation situé à l’arrière de 
l’unité principale.

-   Appuyez délicatement le disque contre le 
sol jusqu’à ce qu’il soit parallèle à la surface.

-   Allumez la batterie en maintenant enfoncé 
le bouton d’alimentation.
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Avant d’entrer dans un mode de recherche, le disque doit être 
orienté vers le sol pour compléter le processus d’auto-calibrage

-   Maintenez un mouvement régulier et parallèle près de la                        
surface du sol.
-   Évitez tout contact excessif entre le disque et le sol.
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6.1 Système de détection de métaux:
 Ce système détecte à la fois les métaux précieux et non précieux, et dispose d’une 
technologie intelligente d’équilibrage du sol qui réduit l’impact des impuretés 
minérales et améliore la précision de détection.

-   Lorsqu’un signal est détecté, un indicateur rouge apparaît progressivement avec 
un pourcentage indiquant la puissance du signal, accompagné d’un son distinctif.

-   L’écran comprend une icône permettant d’ajuster le niveau de sensibilité en 
fonction du type de sol et de la cible.

-   Commencez à marcher en ligne 
droite tout en déplaçant l’appareil 
latéralement de manière équilibrée 
et régulière.

-   Pour activer ce système, appuyez 
sur le bouton «Détection de métaux» 
depuis l’écran principal.

 Indicateur de
 puissance du
 signal de la

cible

Boutons de réglage de la sensibilité

 Bouton de
calibrage

 Bouton
Retour
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6.2 Système de détection des videsm:
 Ce système est utilisé pour détecter avec une grande précision les cavités, tombes, 
caves, tunnels et cryptes.

-   Lorsqu’un signal est détecté, un indicateur bleu apparaît progressivement avec un 
pourcentage indiquant la puissance du signal, accompagné d’un son distinctif.

-   La sensibilité de l’appareil peut être ajustée à l’aide de l’icône de contrôle présente 
à l’écran.

-   Lors de l’entrée dans ce système, le 
processus de calibrage démarre 
automatiquement.

-   Pour activer ce système, appuyez sur 
le bouton « Détection des vides » 
depuis l’écran d’accueil.

Avis important : Un balayage incorrect peut entraîner la perte de cibles ou 
l’apparition de faux signaux.

 Indicateur de
 puissance du
 signal de la

cible

Boutons de réglage de la sensibilité

 Bouton de
calibrage

 Bouton
Retour



15

6.3 Système de détermination de la profondeur:
 Ce système mesure avec précision la profondeur des cibles détectées et fournit des 
estimations exactes des vides et des métaux souterrains.

Étapes de détermination de la 
profondeur:

-   Touchez le bouton rouge « Capture » 
au centre de l’écran.

-   Un graphique s’affichera indiquant la 
direction dans laquelle déplacer le disque 
de recherche au-dessus de la cible.

-    Déplacez le disque horizontalement 
au-dessus de la cible ; l’appareil émettra 
un son lorsqu’il capte le signal.

-    Continuez le balayage jusqu’à ce que 
le son s’arrête, puis appuyez à nouveau 
sur le bouton « Capture ».

-   Après avoir localisé la cible, 
appuyez sur le bouton « Profondeur » 
depuis l’écran de recherche.
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-   Un graphique s’affichera indiquant la 
direction dans laquelle déplacer le disque 
de recherche au-dessus de la cible.

-    Balayez horizontalement la zone 
avec le disque ; l’appareil émettra un 
son lorsqu’il captera le signal.

-    Le résultat final apparaîtra à l’écran, 
indiquant la profondeur de la cible en 
centimètres.

-    Vous pouvez relancer le balayage 
depuis le même écran en appuyant 
sur le bouton « Nouvelle recherche ».

-   Appuyez sur le bouton rouge 
« Capture » au centre de l’écran.

-   Déplacez-vous vers le bord latéral de 
la cible.
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Accessories

Casques d’écoute

Carte de Garantie

 Bobine de
recherche

Sac de transport

Chargeur mural

Bras du dispositif

Batterie

 Unité de contrôle
principale

 Chargeur de
voiture
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Spécifications Techniques

Sortie audio Plage de fréquence du haut-parleur dynamique : 350 
à 1500 Hz Sortie audio : 84 ± 3 dB et sortie casque

Système PI (Induction Pulsée) : 500 Hz

Appareil seul : 174 mm \ Appareil avec disque (fermé) : 
920 mm \ Appareil avec disque (ouvert) : 1410 mm

Écran TFT LCD 4,3” / Écran tactile résistif / Résolution : 
480 x 272

72 MHz

De 0 °C à 70 °C
Jusqu’à 95 % d’humidité relative sans condensation

de -20 °C à +70 °C

Jusqu’à 98 % d’humidité relative

10 heures

waterproof jusqu’à 30 cm de profondeur
 non étanche (résistant aux intempéries uniquement)

diamètre 45 cm (Ø = 45 cm)

Batterie rechargeable Li-ion – batterie externe

Li-ion 11.1 VDC

Li-ion 55.5 Wh

10 heures
de 0 °C à 50 °C

de -5 °C à 70 °C

Écran

Fréquence

Longueur

Vitesse de traitement des données
Plage de température de fonctionnement

Plage d’humidité de fonctionnement

Plage de température de stockage

Plage d’humidité de stockage

Autonomie (batterie 18 Wh)

Indice d’étanchéité – disque 

Indice d’étanchéité – détecteur 

Type

Tension de sortie

Capacité

Autonomie

Température de fonctionnement de la batterie

Température de stockage de la batterie

Disque

Spécifications techniques de la batterie Li-ion

Caractéristiques techniques de Treasure Way

de 0 °C à 50 °C

de -30 °C à 80 °C

90  -> 250 VAC   50 -> 60 Hz

5 VDC / 2100 mA

Poids total

Poids de la boîte (vide)

185mm x 423mm 
x 495mm

Dimensions de la boîte

Poids de l’appareil

Poids de la batterie

Température de fonctionnement

3746 g

Température de stockage

 2470 g

1178 gTension d’entrée

500 g

Courant de sortie USB

 Spécifications techniques du chargeur
de batterie Li-ion

Autres spécifications techniques
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